
Vorrede
u gegenwärtiger neuen Auflage .

it

» ÄMt

r vorietzo eine neue Allflage des bekamt-
tett Orbi8 piüi Lomenü ans Licht tritt ;

so hat man vor nöthig erachtet / die Vorzüge,
MM «, diese neue Läieiott vor der alten hat - kürz «
NiM . . hch anzuzeigen -
k/ MH - ^ Man hat darinnen hauptsächlich darauf

gesehen - daß aller Wörter richtige Bedeutung
^ bestimmet - besonders aber in dem Französischen

, ' > Und Jtalianischen alle vorkommende Redens -
> arten nach dem Osmo dieser beyden Sprachen

a s ein -



> ^ N

eingerichtet würden . Was nun in diesem
Stück für ein merklicher Unterschied zwischen

dieser neuen und der alten Auflage zu finden,

wird man leicht aus deren Gegeneinanderhal-

lung abnehmen können .
Diesen Zweck zu erhalten , hat man eine grosse

Menge ungebräuchlicher , ungereimter und unnö -

, thiger Wörter , die in der alten Lckcion befindlich

^ waren , in dieser neuen auslassenmüssen , damit der
Nutze , den man bey der Jugend durch die¬
ses Buch zu erhalten gedenckt , möchte errei¬
chet werden . Wörter und Redensarten , die

man auf eine unrichtige Art in der Kindheit

hat erlernet , werden dermassen in diesem Alter

dem Gedächtnis eingepragt, daß es nachgehends,

wenn man deren Unrichtigkeit und falsche Be »

deutung hat einsehen lernen , sehr schwer , ja

^ biß -



bißweilen fast unmöglich fallt , sich solche abzu¬
gewöhnen :

<̂ uo semel eK imdML recsm , ssrvMt oäoi'Lm
tLÜL ciiu . I lor ^ r Lx . ! .

ttMM

>ÜksjMlh

tuch dic-
ilhte mei-
AM , dr
-r KndlÄ

Ferner so hat man auch in dem ganzen
Buch die in der alten Auflage befindliche Recht¬
schreibung verwerfen , und sich nach der neuen ,
zumahlen , was das Jtaliänische anbetrift, nach
der Orthographie des Voeabularii der berühmten
^ caäemia 6e11a Lrtisea richten MÜljeN .

Man hat sich im übrigen nach der Läition
des Lomemi , welche ^ rmo 1746 . zu Nürnberg

WW ^ herausgekommen , und in welcher das Deutsche
MlM und Lateinische nur befindlich , in Ansehung

des Französischen und Jtalianischen gerichtet,
M , ß , wie man denn deswegen einige Capitul , als

hip ! . a z das



das XLI1 . von der Seele des Menschen , und !
das Liste von der Weltweisheit in heyde letz¬
tere Sprachen hat übersetzen müssen .

Dieses ist das nöthigste , was anzuführen '
gewesen , um die Vorzüge des in dieser neuen
Gestalt erscheinenden LoineM vor der alten LL j
rion anzuzeigen . !

de durch dieses Werk die Absicht , die man
gehabt , der Jugend die Erlernung der 4 . darim -
nen enthaltenen Sprachen , zu erleichtern , mit
GOttes Hülfe , erreichet werden , .

Man zweifelt im geringsten nicht , es wer

Geschrieben den zten Jenner ^
im ^ ayr Lhrtstl 17 ^

Neue '
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